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ti r. Kasabalar zamanla daha da gelişerek, bugtin önemli mer kezler
halini almıştır. Alışageldikleri durum icabı, konar-göçer hayatın

zabmetine rağmen hala sayıları çok az olmakla beraber konar-göçer
yörilklere rastlanır". Ayrıca iklim şartları sebebiyle yazın Çukur.
ova ah alist Toros dağları'na yaylalara çıkarlar.

Bu yerleştirme ve ıslahat hususundaki yapılan icraat, kenar
göçerlerden önemli bir kısmının Halep ve civarına kaçmalanna se
bep olmuştur". Kalanlardan bir çoğu ise, bazı aşiretler hariç, tatlı

sert uygulanan bir leraat sonunda konar-göçerken iskan olunmuş

lardır. Böylece yerleşik baya ta geçtikten sonra yavaş yavaş eski de
virle rd en beri devam eden konar-göçerl erin hasasiyetlerine ait olan
TUrkmen ört ve adetleri unutulmaya başlamıştır. Kozan-dağlan'n

da halen umumiyeti teşkil eden Varsaklarda, eski Tilrkmen örf ve
adetlerinın az da olsa izi görillmektedir. La kin kaybolmaya yüz tut
muş olan bu gelenekleri ineelemek, ayn bir araştırma konusu teş

kil eder. Bu bölgedeki TUrkmenlerin bilhassa düğünleri gayet ilgi
çekicidir " . Yine çevredeki yörilklerde gö rillen misafirperve r lik, gi
yiniş ve konuşma tarzları ile ilgili adetler, biraz olsun esk iyi mu
hafaza etmektedir.

F rrka-i Islahiye'nin yaptığı bu iskan hareketi, bazı za ra rlar
doğurmasına rağınen yine de bu devir için çok faydalı olmuştur.

Öyle ki, konar-göçerler, ÇukuroOva, Kozan, Gavur-dağı ve Kürt
dağlarına ycrloş üri l i nce, bütün çevre bölgeleri de etkisi altına al
mıştı r. Adı geçen bölgelerin , bugünk ü TUrkiye'nln Iktlsadi ve Içtimal
bakımdan en can lı ve hareketli yerlerinden biri olmasında, eFırka-i

islahiye. tarafından yapılan Iskanın büyük tesiri olduğu muhakkak
tır.

92 Artı k: çok n;ıdir o~.nk n,stlanan bu )'15rü klıı:re lıaıı: tarafından cA)'d ınlı . ismi
verilmektedir ki. bu Aydın tar.ılından celdikleri Için olm2bdır.

93 D;ıh. (Ince belinildiii gibi. C'ukur-o"a ~~lkrinin on~ bin d n nnda oldDAu
t~min edilmekıeydL Çukur-ov.·yı )""trlqtirilcn ~irtlkrin sayısı söz ftnOne aIını D3 bunun
dotrulutu onayı "d'at.

94 Du bu)ustl bL Ilamit ZU~ı'-r K~J Tfı.,Id)'t TO,k Düiün.t~rl Q:~,/~ .'luL2~·'Nl1

,\lal~m', Ankara 194-4.

Bekir KDlOkof1lu

XVll. asır Osmanlı sarayı e lç·halkı.ndan Mehmed Halife'nin
kaleme aldığı Tllrih· j Gı1rnan i, ihtiva ettiği vak'aları bır saraylı

gözüyle aksettirmesi bakımından dikkate şilyan tarih te' liflerindcn
bir idir. Daha sonra, Naima Tarihi'nc de kaynak olan eser , Ahmed
Refik Altınay'ın neşri ' ile tarih tedkikler inde genış ölçüde kullanı l

mıştır.

Ancak, yazmalan üzerinde ciddi bir inceleme yapılmadığından,

Viyana ~lilli Kütübhan esinde buluna n eks ik yazma' ilc, Tarih ·i Gd ·
ma..i neşrine esas olan nüsha' ve dolayısıyle bu nüshaya bağlı yaz
ma ' arasındaki münüs ebet layık ıyle tayin edilernemlşti. Gerçi, Fr.

i TıMlı ·' Gı imliıll, rtırk Tarıh Encünı, ,11 MunıuaJI . 1340 (19'24), ycni seri. cuz 1..6
UG,VN (Encürnen nc:~riySII. nr. 10), 102+ 2 s., n:1~irin , _T' rih·i Qı lnüni ve Mehmcd Halifc·
b:ı\lıkh ömözüyle. Matbu metin, makale mizde -,\1- l:u altmas L)"lc iÖst('ri ~ n::c k ti r .

:2. Öderre idı i sclıe Sn[ioıı.n a:b ib lio ıtıC' k , Mu ., ı to. 82. Tu sifi i ç ın bak. G. Flü~d. Dj~

arabiK ht n, P4."lsch4'1'l und ,(j, kisd l4'II IJandsch,if l4'n da K.aist"jclı.~,liıJicJrtn Jlolbib/iolht k
:u WJt n, 186$, ll, 271. nr. 1068. (Makalede, -V. ).

J Ahmtd RC'fik DC)"in husCı:si kütilbh1nCline &id (bıı.k. Tdrih-i Gı/mAni, i5 nsZS1, " 6.
A)"nı )'crdc: nilıhan ın tan ifi \'c r il rniıti r ; ınca ıc.. yaırnat 5' ekii!. 9S sahitC'dir) iken, OC1rini
n'lÜ lc!kıb Türk Tl rm En.:;:um.=ni'nc hedi)"c cdilmi.ıti r L ükran GQçıa ..- :ı.t Tdr ih·J Gllttldıır",J",

,..dldfd ~"t' Jj~r ,arıhlul, muLJ)'t'usl, ı st. Edebifa t Falü.ltcs,i. Tarih Semineri K tb.• Tezler,
nı. 331). ıı alen. r:.ncümen·dcn Türk. Tarih Kurumu'nA in~i\; OlI eJcn )-a.ıma1at araw.ndad.ır

(TTK KLb... 4'. nr. 509). ( _T . ).

.. Rev.\n Kü,kü Kıb ... nt. 1306; tan.ifi için bak. f .E. Kan la).. Topkap, Sarı:m M u
un Kütnplıantd T(" k,~ Ya:mala, Katlı/olu, I, 1961. s. 271, nr. 842. Mü~cmıbe $id bit
DOt (6Oıl'dakl 1070 yancınıM !id bl.~1ık kaf1I$lnda: .V4k..ı 'a [hrik.. azImdjr. Lllin bundan
126 IoCnc ıoıırı OIOln:ı niııbe l DıIı f mcrtebc:dedir-) dan bu nü~anın o~dulı:ça ıe; bir t2.ribıc

kop)'a edildili an.!a\lJm.ıktadıt. A Refik Bey. nt1itdo y.~LZ kendi nQ~uını kullanmı).,

bu nÜl.tı:\ için de. _EMeN n KüıübhSnninde mc'Vcud. olduıucu k:ıyd ik iluif~ ı:tm.iıtir. ·R·
kısaltmasıyle 'Vcrecclimiz bu cilsha,. .T. nin ba:fı b~undutu if\ip& !id dijct bir oüshadan
kopyOl edilmi, olmalıdır.
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Babi nger , Viyana yazması ve matbü nüshanın aynı müellife aid
olmasını mümkün görmüşse de, ilkinin 1043-1070 (1653·1659) ,
ikincisinin 1032·1075 (1623-1664) vekayi 'ini iht iva etmesinden do
layı kat'i bir hü kme varamamiş ve her iki yazmanın müellifini ayrı

ayrı paragraflarda göstermişti ' . Tb. Mem el ise, ik i yazmanın mü
ellifini, ernuhtcmelcn aynı şahıs» olarak mütalaa etmişti'. tsMm
Ansiklopcdisi'ndeki maddeyi hazırlarken , matbü metinle karş ılaş

tırmak imkanı bulamadığımız Viyana nüshası hakkında Flügel'in
farklı bilgiler vermiş olmasını göz önünde bulundurarak , her iki
eserin aynı müellife aid olması ihtimali için, eşimdilik elimizde kafi
dem mevcut değildir. ' demiştik. Daha son ra Viya na 'ya giden Prof.
Hüseyin Gazi Yurdaydın'ın, riclimız Uzeri ne mezk ür nüs hada n kop
ya ettiği parçaların matbü metne uygunluğu görüldüğü gibi, Viyana
nüshasının mikrofilmiyle Tarih·i Gılmdni neşrine esas olan yaz
mayı ve matbü metni mukayese imkanı bulan Dr. Ziya Akkaya da,
iki eseri n ayniliğini ve aynı mücllife aid olduğunu ileri sürmüştü'.

Büt ün bu hükümlere rağmen, Viyana nüshasının farklı başlan

gıcı, hacim bakımından küçüklüğü ve nihayet bu nüsh aya dayanan
müellife ilid bilgiler in matbü metinde bulunmaması keyfiyeti , Izaha
muhtac mes'eleler olarak durmakta; Viyana yazmasının, vekayi'
bakımından muayyen bir yerde kesilmesinin ötesinde, neşre esas
olan nüsh ayla tam bir ayn iyet gösterip göstermediği zihn lmi işgal

etmekte idi. Nihayet 1971 şubatında yazmayı yerinde görü p mikro
filmini temin ederek matbü metinle eiddi su retde mukayese imkanı

buldum. Yaptığım mukayesenin neticeleri aşağıda veri lecekti r.

1. Viyana (. V. ) nüshası , küçük k ıt'nda 109 varak ten ibare t
olup her sahifesin de kalın nesih le yazı lı 13 satır bulunmaktadır.

S Fr. DabiRic-r, Dj~ G<lChic1ı lJKlırf' ib<T du OzmalfM ııııd IhT~ W~Tk.., 1921. s. 209,
nr, 170: .Mehnwd Oıalifa ı ..; s. 109-210, nr. 171: .Mdırncd Ch_llfa ı n. , A )'IJI <UT,

so. J'-9, ar. 13S'de zikredilen -Mehn'IN Chaıib ı. ix. 11. ~ınan h1ik si ve i. Mustafa'dan
1:t3hııeden BIS'J,ı<I·n4,"<-i Sulıdn MU-J t4fa'oın müd lifi. Kiler-i Amire M,uraf·k!tib i .Mu
bamm~'Ch dir.

6 Tb. Memd ••MubımtMd b. Husain" E1IC}'CIopid/.. dt' " J111,". tu (1936), 7n .
1 8 . KürOkollu, . !o. leh~d Halife", lA. VI I (19$7), , cb.
• Z. AUaya• •Vccihi ve neri" Ankaılı Ün;n,s.il~Ji Dil "" TGıiJt.colfdha FGklU,.."

DU I /J/. XVII 13-4 (196 1). S$7.

Hangi tar ihte, kimin tarafından kopya edildiğine dai r bir işaret

bulunmadığı gibi, zahrında mevcut 1223 ta r ihli teme llük mührü de
nüshanın kıdemi hakkında bir açıklık getirmemektedir. Sık sık

rastlanan hece bölünmeleri , klasik yazı diliyle te' lifi kabil olmayan
imla yanlışları. hatta biizı ağız husüsiyetlerini ihtiva etmesi nüsha
nın acemi bir is i tarafından kopya edildiği kanaatını telkin etmek
tedi r. Yazmanın, 1070 vekayi 'i sırasında, cümle tamamlanmadan
birden bire kesilmiş olması' da , müs tensihin istinsahı yan da bırak

tığını göstermektedir . lIIüzehheb başlık, renkli cedvel ve serlevha 
dan mahrum bulunan yazma, herhangi bir tertib ve tasnife tabi tu
tulmadan hazırlanmış bir metni aksettirmekte, neşre esas teşkil

eden yazma grupunda görülen . hab. ve .fasıl> başlıkları yerine,
çok def'a kırmızıyla yazılmış cez·i n eanib. ifadesini ihtiva etm ek
tedir" . Ozerin de ehemmiyetle duru lan biizı tarih, isim ve ifadeler
de kırmızryla yazılmıştır.

2. Nüsh ada, kısa bir hamd ifadesini müteakıb te'lif sebebine
girilmektedir :

,)lJI J ;.L!i J ı,:,ı. :..i'_r::J ..,.... J .ıl, ~J'..._ı;::J J.~ <$ ':11 olI.J. ı (i b»)

(OH'I .:r- .r J .::. " 1 """ J ~ i .r J <$JJi.-f- .:~ , C i "':- ~i- ~;!"..ll <d .r
..ı..:t. 1 " ":'i "j11 cr

Ey mürür-ı eyyam ve kü rür-ı a' vam ile bu hane·i di lgü ş üya ve mes
ken-i ra'naya da hil olup sa kin olan i hvan -ı vefa ve yaran.ı safa,
şöyle ma'lüm ola ki vak ta ki bu bend..i Perverdegdr el-med' uvv ll
Mehmed Halife niçe mürür-ı eyyiim (2a) ile bu dar-ı fenada ve
dar·ı 'anada asiyab·var deveran u cevelan ederek eyyamdan bir gün
bin altmış altı" tarihinde rnah-ı şevvalin onunda Sultan ılehemme·

dü'bni İbrahim Han ile Üskü dar' göçüne varu p teşrif olundukda

sı .\/, "" 6' , saur 21·&.ki . du.ilar tdrrl~r _ i tik iben: . Ve bundan en -elki :-iemçe elçiM
nSmc:ri aIup mahaUi.ne teblil edilp Ye P1diı1h larafı ndan oJan cevabı :"rmçe k.uatınoı takrit
ctdikde_ ( V, 109&, st. 3-6) i!idcsiylc: sona erraek tedir . Yazının, ).. pnaiJ,n ön yüzünde ' "C

ortaya <!aıru, cümle tam:un.:llIlfIl3dan biımni, her hand bir kopma ihtimJlinc imkln "~( ro

mc-mc:klt'dir.
10 Dillıı. ti çeken kk ba$lik: . Su1ıan Mdl~mtr.N ) edi )"a) ında tabla d Uös eıdalü

\'Iıli tden berü blo-I t3hrlre yantıe* yUı' OıM boı,. i.di:wkn ic;mAJen bir mikcUnn tahlir elen
~ .ureı" ~undu . (V, 181) .

JJ Bu wih, T (ı. i) Ye .\i (s.. ?/lt. JONe . 1060 _ olarak verilmi)1C de, R'dc 1066"dır.

E:i.bc1ı. bu lıOr1u:ncu dotnı ıck.it. 101 .$ l ll·de de DlıC\'C'Uddur.
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gördük ki bir makarn-ı latiC ki çayır ve çcmen ile müzeyyen ve ab-ı

r evan ile mem lü birkaç gün müsaCir·var mu nüsib yiir iin ile hem
eelis ü hem-nişin olup zevk u sürür esnasında nagiih dide-i ibret
ile vefasız dürın divarlarına nazar eyledü ğümüzde mü şahede etdik
ki evvel gelen (2b ) Ihvan-ı zülüf·keşan her biri birer alarnet ü n işıln

ve niçe aıamat·ı bedi 'a ve sergüzeşte-i aeibe YÜ garibe vaz' edüp
gitmişler, ta ki sonra gelen mü'min karındaşlar hayır dua ile yad
ve rüh-ı azizleri (ni ) şıld eyle(ye) ler. Pes bende-i za'if ü nahif dahi
anların isr ine tabi' olup bir mikrlar sergüzeştemizi birkaç evraka
tahri r etmeğe şürü' olund u.•

Hamd kısmı istisna edilirse yu ka rda ki d ibiiçe, matbü metnin
mukaddlmesi (dt>, s. 7) ile, eüz 'i farklarla büyük bir benzerlik
göstermektedir . Ayırıcı fark, ma t bü metnin edebi bir süzgeçten
geçmiş ve mesela Jt, 7 satır l2'de olduğu gibi nazmile tezyin edil
miş olmasıdır. Nit ek im, M'de (s. 8-9) diba çenin devamı mahiyetin
de, .ülfetl . mahlasıyle IV. ~ıehmed'in medhine aid manzüm e ile,
eseri n Teı·urih·; Gı/ma ni adıyle is imlendirme se bebi, bab ve fası l

lara taksimi ifades i, v (2b ) 'de yoktur . Viyana nüshasımn dayan
dığı tahri rde müellif Mehrned Halife, te r ti b ve tedvin edilmiş ve
belki de padişılha takdimi endişesiyle onun medhini ihtiva eden bir
ta rih te' lifi değil , sonra gelip okuyanların hayır duasım almak üze
re, görüp işittiklerini birkaç yaprağa kaydetmekten ibiiret bir g~ye

takib etmiş olmalıdır.

3. Milellif eser ini kim ler için yazdığım , Kösem Sultan 'ın kat
liy le ncticelenen kul fesadım hikaye et ti kten sonra ima ediyor :
. Iınd i , benim karındaş larım, bu birkaç evrü kın mcfhümu ma'lümu
nuz oldukda , zinhılr hasiret üzre har eket edilp bencileyin bilinmcz
vartaya kendilnüzü bırakmayasız ki akıbeti ncdamet ü perişanlık·

dır. (V, 40a). Burada fesada karı şmamalart hus üsu nda ikaz edilen
e karmdaşlars , mü ellifirı kullandığı ifadeyle .iç-ha lkı ., yiini Ende
run'lulardır.

4. Viyana yazmasında müellif Mehmed Ha life'nin ismi, nls
beti , efendileri, yakınları açıklıkla belirtilmiştir :

a. Dibiiçedeki is im lasrihi nden başka müellif, adını, 1067'de
Feth-i şerif okuma k üzere seçilen I ç-o ğlanları arasında bulundu
ğunu açıklarken t esbi t eder : . Bu evrükı tcsvid eyleyen ~ıchmedil'bn i

Hüseyni'l-Bosnevl (Bu ifadenin karşılığı M, 45/11'de sadece . hakir.

dir ) cüm le tilavet olunan meclisde biizır olup kıra'at etmcğe (etmek )
müyesser oldu . (74b).

b. Böylece müellifin baba ismi ve doğum yeri açıklığa kavuş

tuğu gibi, dibiiçeyi hemen takib eden şu fıkra da onun ne zaman
Istanbul'a gelip evvelü nereye intisılb ettiğini ortaya koymaktadır :

.Bin kırk üç" tarihinde yangu (n) olup kahvehaneler kapanduğu

asnnda (asırda) Gazi Sultan Muradü'bni Ahm ed Han Edirne'ye
Leh küff anna sefer niyyet (i) ile gi tmezden mukaddem Asitane-i
sa'adet'e gelü p bağçe-i hass'a çırag olup, ba'dehü cefasma iktidarı·

mız olmaduğu ecilden am terk edilp Koca Ken'ıln Paşa demek (Le)
ma'rüf devletlinin i ç -o ğ tanı olduk> (V, 2b - 3a). ~ıatbü 'a esas olan
nüshaya bu fıkra da alınmamıştır.

e. Bu fıkrayı taki b eden V'deki tafsilat , milelli fin Ken' an Pa
şa'nın maiyyetinde iken müşılhede ettiği vak 'a lara (Revan seterin
de Paşa'nın Ahıska feth ine me'muriyetl, bu hizmeti karşılığında

Sil is tire ve Özü Valiliğine tayini , Silistire yolunda kilffarla mü
sıldeme, Erdel k ıralı I. György Ra koczi üzerine serdarlığı, Bağdad

seferi sırasında Revarı gar eti ne mc'muriycti v.s.) inhisar etmek..
t edir. Müellif, bu bahislerde, kendis inin maiyyette bulunduğunu

ızhiir ettiği" gibi, mat bü'a esas olan nüs haya alınmayan bazı taf
silat da veri r .

ç. MUellif, Ken'an Paşa 'nın i ç-<ığ lanlığından başka, Tarhuncu
Ahmed Paşa'yada intisflb etmiş olduğunu ima eder: . Efendimiz ve
veliyy -i ni'metlmiz ılısır'dan ma 'zül olan Ahm ed Paşa . .. (lpşir

Paşa üzerine me'm ür olmaları ) (V, 29a ; M, 27/14'de sadece : . Pa·
şala.. ); . GÜr eÜ Mehm ed Paşa azı olu nup yerine efendimiz ~ıısır

dan rna 'zül olup mukaddemü İpşir Paşa üzerine ta'yin oluna n Tar
huncu Ahmed Paşa vezir olup 1062 rcceb ayının üçüncü günü ve
zir-i a 'zam oldu. (V, {La; M, 29/20-22'de: . GÜreÜ ~ıehmed Paşa

da hi 6-7 ayda n sonra ma'zü l olup 1062'de reeeb ayının üçüncü günü
Tarhu ncu Ahmed Paşa veztr-i a 'zam otdu s) , Keza , Tarhuneu tabi' i
Zurnazen Arnavud Mustafa Paşa için de, .Paşalımız. (V, 55a) der.

l2 Yalnl.Z T h.. 27)"de de:~i1. R (; b) de lk- . bin bıl- if.idc:sindcQ sonra bo11u ı; b~ ·

!unmak1ıdır. Krı. .\f . so 13. DeL
13 Kcn'~ Paıı'nın Ahıd; 2- !cthin&n sonra litanbul'• • c!iıini. . dih il oJduj};u mW'dI.

( V, 420; ..., 14/son yında: . \'iSlI oldulu-); B;abadap"n.ı. \'UJı. ıü , ..karib te1di:imiz&!.
(V. "a; M . Un'de, . kaıib ıc1indikdc.) ; KrdarhkJa EDik.'. &imlni. . EtiAt d iyin rıa bdc:m
budutumUlo (V, Sa; st, ıs/n'de. •Eli'" vUlyctinc b dcm budulu-) ~klinde ifade ttkr.
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d. Mehmed Halife, Saray'ın Seferll Odası'na mensüblyeunt de
vesllc buldukça ifade eder: .yar·ı garım vefadarım Oda'Iımız Reeeb
Halife. (l', 65b ; M, 40/23-24 'de: . Sefer li Odasından Receb Hal ifes} :
eblzim SeferlI Odasına. (l', 66a ; M , 40/aon satırda: . Sefe rU'ye.) ;
ebialm SeferU Odasına. (1', 104b; M, 58/son satırda tasrih olunma
mış) .

5. • V. ve .T. redaksiyonunda müşterek olan dlbaçede" , ese
rini, l 065'de yazmağa niyet ettiğini belirten müellif, T (s. 95 ; R. 99a ;
J/ , s . 1021 sonunds ki fıkrada, IV. ııehmed 'in ikıncı def'a Edirne'ye
gldişinde' >, Çamsşıreıbaşı yerine Ibrikda r şiıgirdliğiyle kul üzerine
.abit olarak kaldıkda, Tarih·; Gılmaııl 'yi te'life başlayıp 24 şa'ban

1075 (L2 mart 1665) tarihinde tamamlsdığını be)'sn eder. Aşağıda

bu te'llfle alakasını ve fark lı yerler ini göstereceğimiz V yazması .

1070 vak 'aları sırasında kesi lmesi sebebiy le, dayandığı nüshanın

hangi tar ihe kadar vekayi'i ihtiva ettiği ve dolayısıyle tahrlri n han
gi tar ihe kadar sürdüğüne dair bır açıklıktan mahrumdur. Ancak ,
iki yerinde ehirı- l tahr lraden's bahsetmesi, bu yazmaya esas olan
nüshanın redaks iyonuna dair is tidla lde bulunmamıza imkan ver
mektedir. Bu kayıdlardan iki ncis inde müellif, Kösem Sultan'ın kat.
lindek i kabahatlarını örtmek için siyahi ağaların i ç-o ğlanını h üdi
seye medhaldar göste rerek yüzden fazlasının d ışarı sü rülmesine ve
i ç -ha lk ının itibardan düşmesine sebeb olduklarına i şilret ettikten
sonra, . 01 günden hin- I tahri re varınca -ki bin altmış dokuz tari
h lnde- Pıidişdb ımız ve Sultan tarafından in'am u ihsıin kapuları

sedd oldu. ( V, 39b-40a ) diyor. Bun a mukabi l, Pıidlşah'ın , Bursa'
dski ikameti sırasında (28 şevva l 1069-1 muharrem 1070), i ç -halkı 

na in'am ve ihsanlarda bulunarak cümlesini emesrü r II ha nd ün» ey .
ledlğin i (V, 104b; krş . M, 59/ 25) kayded iyor. Bu iki kayıddan çıka.

rabileceğimiz netice . Viyana yazmasına esas olan te'Iifin, hiç olmaz
sa 1061 ta rihine kadar olan k ısmı , 1069 şevvalinden önce yazılmış

14 Yukan d..ı. b. k. J, 2-

" Iv . Mchmrd, i:k dC'r. Edime're ~ln)('k üzere. 25 zilhict.e: 1067'dc Sarl)"'dan .)'n'
bp 0 1vudpa).l ....hr1t.ın. tonmu" bu sererde n ! d t' r 1069'<1& 1)"01 lltfC dönmü~tür. Edirne'le
ikinci eidl,ı. Durq'daa olup, LO mu.!".Amm IOro'de bu \t'hirdcn . ynlarak. Gd ibolu IUcrin
dcn ZO g lerde Edirrıe')'c "' l sd O;uP. 1071 muharreminde Istanbul'a ndeı eımi~ıir (Abdi
r.... V~kd)'r-n4m.., Hafid El. Kıb .. nr. 250, 5711-b, 6~.-b, 711-b; S .lim1, T4, ilı , 1280,
Vi, 303·3Q.1. JW. 418; Rlıid. Tb iJr, ım i. 14)_

J6 IlkL lo. notda '·C'rilen Strle...bada iC"ÇC'r.

bulunduğudur. l"nın , tamamlanmayan son fıkrasından önceki ba
his, I\" . ııehmed 'in . Edl rne cdnlbine teveccilh etmezden mukaddems
İ s tanbul Kaymakamı İsmail Paşa'yı Bursa'ya getirtip cşkıya t eftl
şinc me'mur etmesi ve Paşa'nın ebir seneye karib.. zaman cÖte
yakasdaki Icraatına ( V, 107b-l 09a = M, 56/ 6-21) tahsis edildiğine

göre, Viyana yazmasına esas olan nüshanın tahri r i, 1070 yılına taş

mış olmalıdır. Müellif , neşre esas olan metni, sonunda tasrih ettiği

gibi, PadişAhın Edirn e'ye ikinci gidişinden (1070 saferinden ) itiba·
ren yazmaya başladığına göre, V'ye esas olan nüshanın bundan
önce kaleme alınmış Tarih ·; Gılmaııl'nin ilk redaksiyonu; T( R)'nin
ise, l "yi tadil ve tevsi eden nihdi bir t ahrir olması gerekir .

II

Viyana (I' ) yazmasının , Tarıh-i Gdmaıı!'nin ilk r edaksiyonuna
ald bir nüs hadan kopya edildiğlne işaret ettikten son ra, neşre esas
olan nühsanın (T=R=M) bu yazma ilc münüsebet i veya başka bır

ifade ile, nihai tahr irde ilk redaksiyonun nasıl tasarruf edilip ge
nlşletildiğl de aşağıda ver ilecekt ir :

ı. tık bakışta, V nüshas ının , müellifin görü p işittikleri etra
fında örülü, yer yer enCüsi mütıil aaları ve şahs! ta hassüsler i t esbit
eden dağınık bır hatırat mahiyetinde görülmesine karşılık, rıeşr

edilen niM i meti n, karış ık olan vak 'alarm kronoloji k sıraya konup
bsb ve fas ı ılar halinde tasnif edildiği, subj ekt if düşüncelerin araki
h üle getirilmeğe çalışıldığı bir tar ih te'lifi gibi görünmektedir. Bu
nun için de :

a , Muhteva bakımından bir denklik olmamasma rağmen T'de
üç hükümda r (IV. Mnrad, İ brah im ve IV. Mehmed ) devri bırer bab,
umümiyetle vezlriazamların sadüretlerl devri vak 'aları bir er fa s rl
itibar olunmuştur. Bu tasnife göre, mesela , V'de bulunmayan IV.
Mursd devr inin müelllfin İstanbul'a gelmesinden önceki vekayi'i
(Abaza Mehmed Paşa isyanının te'dibi, neti cesiz Bağdad muhasa
raları . ıstanbul'da kapıkulu fcsüd, ve Padişiihıu zorbaları tenkili,
Leh seferine hareket) kısaca ilave edilmiştir (M, s. 10-13) .

b. V (9b-10b) 'de IV. Murad'ıu ölümünü müteak, b verilen bil
giler, son tahrlrde, kronoloj ik sıraya göre tefrik edilip takdim·te'·
hlr lerle, aynı Ifad e unsurları kullanılarak ve genişletilerek t elfik
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edilmişti r. Ayni metod, Sultan İbrahim devr i vekayi' inde de tatbik
ed ilmtştfr (krş, V, lla-l7b ile M, s. 18-23) . İlk tahri r in ifAdesinde
yapılan takdim-te'hirler için ayrıca bk, V, 81b-82b = M 45/ 16-26;
l ' , 85a- 6a = M, 49/ 20 - 50/5 ; V 8Sb = M, 51/ 8-12.

e. İ lk tahri rd eki wı bilgi ler nihai metinde tebdil veya tashih
edilmiştir. Mesela , Revan muhasarası, V'ye göre , 3 safer 1045'de
başlamış ve 9 günde fetholunmuştur ; .ır (s. 14 ) 'de ise, kale 12 sa
ferde kuşatılmış, 23 saferde alınmıştır. Bağdad 'ın fetih haberi üze
r ine İstanbul'da yapılan donanma, V (7b) 'ye göre 25. T (s. 11 ; M,
s. 16) 'ye göre 20 gün devam etıniştir. IV. ?Iurad'ın . 1 • yıl padi 
şahlık ettiğine da ir V (9a )'nin zuh ulU, ır (s . 17= T= R)'de 17 ola
rak tashih ed ilmiştir.

ç. !ik tahrird eki açık ten kidlerin , nihai metinde yer yer )"Wl1U

şatıldı ğ ı , w an hazf ve ihmal edildiği görü lmektedir , Bir misiil ol
mak üzere aşağıda. Sultan İbrahim'in zaafları, vezirl erinin fesad ve
i rtfk ğbr , kapıkulunun padişahdan nefreti hakkındaki V'nin ifad esi.
OI:de~ i ~ktibaslar itiili k ve değişik mana ve meül parantez içinde )
verilmlştir :

• (13b) Padişdhımtz Sultan İbrah im ziyad e nisa tiiifes ine ma il
olmağla yedi haseki ittiha z etdi. Her birine miriden bu kad ar mas
raf ta'yin olundu ; ha t tii birisine Şam-ı şerili arpalık verdi ve avr et
ler içerüsünd e bir mUfs ide (M'de Ihm ül olıınmuş) Şekerpdre ndmın

da bir avret pClJcld olclu, Ol dahi Hoca 'dan ziyade (M, 19/ 24 : Cine i
Efendi kadar ) kurb keab edü p şan verd i. ..

(Ha ) Sô.bıka Kara MI/stafa Paşa tczkirecis i olaıı Ha in Ahmed
Paşa vczir-i a'zam olup ol dahi rişveti günden gü ne terakki edUp
kemal mertebe pild işah ı rişvete dadandırdı ve zulm U te'addiye sevk
etdirdi ki eemi'-i alem padişihdan nefret edUp yUz çevirdi (M 20/
8-13 : ...Saadetlll Sultan İbrahim ... Itimad-ı ku m lle itim ad eyleyü p
b~'I:kU lliyye uraür-ı saltanatı ana tesl im U tefviz eyledi. OLdahi pil
dışahdan korkmayup ve Tanrıdan utanmayu p ve yevm-i Ahıreti

hatırına get irmey üp padişahın haberi yoğiken bir mertebe rişvete

~eyl ve.~uk~ra vU ağn iyaya ve erbilb-ı Div ün'a zulm u te'addi eyledi
kı ku l taıfesı ve İslambol halkı ve taşra fukarası padişihdan nefret
edUp yUz çevirdi).

(l4b) r->e tavil kelam edelim. Pad işahunız, Kara ?Iustafa Pa
şa'nın te rb iyesiyle bir hoşca, ak ııane ve merdane hareket edüp mem
düh u pesendide-i a lem olmuş idi. Kemal mertebe vezir Mustafa

Paşa'dan hieab ed üp sözünden taşra çıkup muhalefe t etmezdi. Bi'l
klllliyy e umür-ı saltanatı ana te fviz etmiş idi. Kapu ve baea bir idi.
İçeriide ve tışarda tarik-ı hılafa tergib eder yok idi . Ve mansıblar

rişvet ile verilmezdi , Merhum Kara Vezir'den sonra, içeriide olan
nısa tiii fes i husüsan Şekerpare ve tışarda Cinei Efendi ve bir-iki
mUfaid (15a) vezir, ba-husüa Hain Ah med Paşa t erbiyesiyle padi
şiilıımız gece gündUz w endeye ve güreşe ve mudhiklere ve Ahmed
Koluna ve Yatko ( ?) Koluna mail olu p günden gü ne hazineyi bir
a lay avretlere ve sazende ve çeng (i) lere ve pehlevanlara zayi' u tc
lef etdi kden ga yr i rişvete meyl edUp günden gü ne kendiller ine hoş

gelil p mansıblan rişvet ile verrne ğe başladı . Ve İ s lambol'da ekabir
U a'yana ve ulemaya ve Oeak halkına ve sair ehl-i menasıba köşkler

döşetınek i çiln samur kürkler salgun ve teklif-i ma.ıa-yutiik etdik
den (Bu paragraf yerine, M, 20/13-19'da , padişaha şikayetin vezir
ve adamlan tarafından önlendiği ifad esi yer alır !) gayn (15b) ...
İslambol ciimi'lerinin ve sair çeşmelerlnin suların kesüp kimi kendU
sarayına ve kimi Hain Ahmed Paşa'nın sarayına akıdup İslambol

halkı bu mertebe zulm U te'addiden muztarib (Keza, M'de yok ) ..
2. IV. Mchmed 'i kü çültücü mfihlyetdekl lık tahrire aid ifade

ler son redaks iyanda ya son derece yumuşatılmış veya haz( ve ih
m ül olunmuştur :

• (1i/a ) Bu defteri (Tarhuncu layihası ) sasdet lü padişahımıza

verd ikde, pMişahımız kü çük olup vcztri n defter yazmakdan muradı

nedi r ilm-araları muhiı olmaduğu ccilden deftere iltifat eylemedi
ler ve yanında olan mukürl nler ise, merhumdan ziyMe havf Uzre
olmağla, vczir gitdıkden sonra ded iler ki : 'Bu defter hemen par
mak hisabıdır, Itimad buyunnayasız' Ba'dehü on glin geçmeden...
(51b) .. . katı olundu. Lakin niçUn katl olund u, hiç kimsenin ma'
lümu olmad ı , Herkes hayretde kalup yas (ve) matem üzre oldu;
zira merhümun zaman- ı h ük ümetinde bir mikdar alem niziım (u)
inUzam Uzre olmağa yUz tutmuş idi. .. Yerine bir zalim cahil köle
men Derviş Mehmed Paşa vezir olup. (M, 34/6-8'de siıdeee : . Ah
med Paşa bu def teri saiı.detlti padişaha verdikden sonra çok muam
mer olmayup kaza'-i asmaniye uğrayup ,. katl olundu ve yerine
kapudan Derviş Paşa vezir-I a 'zam olups ).

3. tık redaksiyondaki ifadenin yumuşatılmasının diğer birkaç
misiıli de aşağıdadır :

a, Ocak ağalannın tenkllinden sonra, • (39a ) Vezir-i a 'zam Si-
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yavuş Paşa, 'tamam murad Uzre vezlrlik ederim' deyü Ummidde
iken i çerüde baş mübdi-I feslid olan SliIeyman Ağa , Kızlar-A ğaaı

olup padişahımızı bi 'f-k ülliyy e tasarrufuna alup piıdişahımızın adı

ancak var idi ; Kızlar-A ğası eder ve k ılardı. Kimesne kap usu na du
rur yok. Bu kez devlet, Ocak ağalarından arablara düşdU ve Siya·
vuş Paşa'dan emin olmadıklarıyçün çok gün geçmeden azı edüp Bos
na eyü letin! verüp, yerine bir ma' t üh , yüz yaşından müteci.viz
Gürcli Mehmed Paşa namında vezir- i a'zam oldu. Hükilmeti (39b)
bu denlli idi: 'Vezirliğim elden gitmesin' dey ü, paşaları ve başa

gelecek ademIeri Islambol'da komayup taşra sUrerdi ve da im Mu
rad Paşa gibi mas raf arturmada idi. Hat ta günde üç yUk ak ça
masraf arturdus (M, 29/ 15-20'de: . Bu vakıadan sonra beş on gün
mürür etmeden Siyılvuş Paşa ma 'zul ve yeri ne GUreü Mehmed
Paşa vezir-I a 'zam oldu . ol dahi tasarruf-ı Devlet-i Osmiıniyye'ye

kadir olmayup Murad Paşa gibi günden gün c masraf ve kul izdlya
dına mukayyed oldu, Hatta Mehmed Paşa'dan sonra vezlr -I a'zam
olan Tarhuncu Ahmed Paşa'nın defterinde haklr gördUm: Gündc
üç yük masraf göstermiş deyü , ayuıyle padişah hazretlcrine irı'ld u
masraf defterler i ki verilmişdir, anda g ördürns l .

b. Boynueğri Mehmed Paşa . (72b) yerine bir miskin, fakirü'l
h ül, beyne'n-nsa adı var yok mesabesinde Arnavud Köprli lli Meh
med Paşa vezlr-i a 'zam oldu. (M, « /8'de: eyerine Köprlilli Meh·
med Paşa vezir-i a'zam otdu») ,

e. « (81a ) Vezlr- i a'zam (KöprlilU Mehmed Paşa) tarafından

sa üdet lü padişahımıza küçük bayramdan on gün mukaddem haber
geldi: 'Elbette tah t sana lazım ise bir gün mukaddem kalkup Edir
ne'ye gelesin' , Saadetl i! padişah dahi muhiılefete cevaz gösterme
yüp mah-ı zilhiccenin onuucu..' (M, 48/23-24'dc : «Saadetl U padi.
şah dahi Edir nc'ye teşrif buyurmağıçUn haber göndermeğin saüdet
lli pı'ldişah dah i zilhiceenin onunda... ).

ç. «(84b) Yeniçeri taifesin Boğaz'dan Edirne'ye varınca katı

ederd i ve Edirne'ye vardıkda Sultan İbrühlm'ln mus ühibi olan Faz
h Paşa 'yı ve ~Iustafa Paşa'yı ve Abdi Paşa'yı "e ehl-i Divan'dan
niçe niımdar iıdemIeri katl etdi, ta Yanova seferine (85a ) gidince
şol mertebe sipah ve yeniçeri taifesin kırd ı . Hat ta Tunca Suyu sedd
olup leşler ile doldu. Buna 'Kul-kıran' ıtllık olunsa vechi vardır>

(M, 51/3-5 'de : «Boğaz'dan Edirne'ye varınca yen içer i taifesin ve
Edirne ve Yan ova seferinc varınca s ipah ve pıuıaları katl ederdi.

Şol mertebe ki Edirne'de sipah ve yeniçeri katl etdi ki Tunca Suyu
leş lle doldu . ) .

d. Abaza Hasarı Paşa, Köprlilli için, «(88b) cümlenin ittifakıy·

le arz-ı mahzar edUp : 'Bu veairl istemeziz, din ü devlete hıyaneti

vardır ve şerrinden emin değiliz. Bir alayademi nfi-hak yere katı

ediyor, E lbette arz (u) mahzar vardıkda te'hire cevfiz göstermeyüp
azı ü katı olunup bizim ile me'mür olan Tayyar·zlıde vezlr- i a'z am
olsun... (M, 51/22-24'de: ecüm lenin ittiflık ıyle arz u mahzar var
dıkda te'h ire cev üz gösterilmeyUp azı U katı olunu p bizim ile me'·
mü r olan Tayyar·zade Ahmed Paşa vezlr-i a 'zam olsun• . HAdenin
başındak i hazif manayı bozuyor !) .

4. lık tahrirdeki Mzı vesika lar ikinci tahrire aktarılırken kıs

mi bir değişikliğe t.iibi tutulmuştur :
a. Tarhuncu Ahmed Paşa'nın IV. Mehmed'e verdiği ve devletin

yıllık gelir ve gide rini gösteren defterin ebl-aynihis metni ikinci
tahrire nak ledilirken Mzı rakamların değiştiği ve baz ı iblı rel erin

atland ığı görUlmektedir : Gılrnan-ı Acemiyarı. bestancıyan ve tebe r
dlıranın yıllık mevacihi ( V, 43a'da : 161 yük, seksen yedi bin yedi
yüz yirmi ak ça) mikdar r, bir kelime düşmesiyle, T (s. 23= .1[, 30/23 )'
de 161 yük, 87120'y. değişmiştir. Gerçekten, ı' (43a) ve T (s. 24)'
deki yekilna (1839 yllk, 71012") göre, V'deki rakamın doğruluğu

aş ikar olmaktadır, Keza, top-arabacı larmın mevaci bi, V (44a ) 'de
12 yük, 19484 akça iken, T (= M, 31/ 5) 'de 12 yük, 39484 ak ça: Sul
tanlar . Enderun ve Blriln kullarının mevücibl, V (44b) 'de 128 yük,
48000 ak ça iken, T (s. 2·1= M, 31/16 )'de 128 yük, 48040 akça : me
vacib ve slıi r masrafla r ye kü nu, V (47b) 'de 4803 yü k iken, T (s. 25
= Jr, 32/21 )'de 4833 yllk olmuş, T (s. 25=M, 32/24 )'de lahm-I ga
nem bahüsı olarak verilen mlkdarın (130) akabinde, .yUk> (ı', 47b)
ifadesi atlanmıştır. Yine, aynı dcfterde, Edirne Sarayı kullar-mm
yiyecek ve İçecek tayinlıtı , V (49b) 'de 13 yUk, 13052 ak ça iken, T
(s. 26=M, 33/18)'de 13 yük, 13050 akça; V (49b) 'de siyah baru t
tayinatı13 yük, 20018 a kça iken, T (s. 26=M, 33/20·21) 'de 13 yük ,
28110 ak çaya değişmiş, V'de heme n sonra gelen, «Dergih·ı aıı yeni.
çer i kullarının (50a) fodlaları içün ocaklıklarından 7 yük , 930 akça

17 M (30/ 34)'de tertın )·llD1ı.~ı olarak: 71012 akça. Yine T arhUMCll l1) ih .a~)· : a. ıUkalı

olarak M . L 31/3 'deki ı ~420• •ıS424 . ( V= T): $., n / a·9'd+ilti :ı SOOO ttebI.ait. _28030. W = T)
~llIc.alur.
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ta 'yLn olunmuşdur» Ifad esiyle, M (33/23.24)'de eköprüler mer em
matınas ibaresinden sonra gelmesi icab eden, eselüt in cami'leri me
remmatlarmas ( 1', 50a ) ifadesi, J [ (34/ 5) 'deki 93885 mikdarını

mü teakıb eakças ( 1', 51a ) vahidi atlarım ıştır.

b. Köprülü Mehm ed Paşa'nın, Venediklilerle oları Boğaz mu 
harebesi hakkında gönderdiği mektub nakl ed ilir ken, bir inci tahrire
( 1', 76b-78b) nazaran bazı ibareler değiştirilmiş veya atlanmıştır :

5 şevval muharebesinin eÜç saat mikdarı » ( V, 76a ) devam ettiği , ]Jr

(46/ 16) 'da ; ]J[ , 46/21'deki cbi'n-nar olunmuşdurs ibaresinden sonra
gelmesi greken, eVe küf[arın bir kalyonu gark oldu ve bir mavnası

dahi alınmışdır» ( 1', 76b) ifadesi ihmal edilmiştir. • Acaba bir gemi
yokdur k i (yok mudur ki ?) karşu vara ' deyü Hakk subh ürıehu ve
telilliya teveccüh -i tlimm ile teveccüh eyledilers ( V, 78a ) iflides i ise,
edeyü hlilbu ki bizden imdada varır bir gemi yok> (M, 47/8-9) şek

line, e hanbarhs ırun (ambarhaının ) s (1', 78b) kelimesi, . fenliri si·
nin. ( M, 47/ 11) şekline değişmiştir. M, 47/12'dek i eih rak olmuşdurs

iba resinden sonra ge lmes i lclb eden eve bunu halas edelim deyü ye
deği geld ikde ol dahi ma'an ihrak olmuşdurs ( V, 78b) ifades i hazf
edilmiştir.

5. İkinci t ah rirde, bir taraftan ilk r edaks iyonun dağınık tas
virler i tasnif ve illivelerle telfik edilirken, diğer taraftan da üslüb
bakımından bir revlayona tlibi tutulduğu, bozuk ye rlerin düzelt ll
diği ve nihayet mevzü ile alakah manzum parçalar i1avcsiyıe metne
edcbi bir vcehe verilrneğe çahşı ld ığı gözden kaçmamaktadır, Ger
çekten LV. Murad, Su ltan İbrahim ve IV. Mehmed 'e dair manz ürne
ler (M, s . 8, 17, 22, 23), HMız Paşa'nın Sultan Murad'la müşüaresi

yanında hus üsiyle Mdiselerle alakah olarak düşürülmüş ' tarih 'lerin
dereine it ina edilmiş tir " ,

nı

Müelli f, Tdrih· i Gılmatl l 'n in ilk redaksiyonun u gözden geçirip
tashih ve ilavelerle müdevven bir tarih haline getir ir ken, biyografi 
sine (bak. I , 4, a ve b) , müşil.hedelerine, duyduklarına, tahass üs ve

JR Ilk. redaksb'(I nd ;ı mevcud b i rk;ıç ' ıanh'e (rn~l 5. bık:. V, 9h=M. .. ' 4; V, 101a=
M . s. 58) kal'\ıbk. sonuncuya heyli (azla manıum pl1~a del'(edi[mj~ tir: sAnrrtin LV. Meb
med'in t!oğl,l mu (Mı $. 23), Hulvın in Si lih Pa:ıa'nın ıadtirctc ı~ )' ini (s. 19), Fahrrnin
IIm:ı":ı. fethi. (s. 19) için duşiirdulu tarihlcr bu cümledcndir.

düşüncelerine aid bir çok pasajı ihmal etmiştir. Bunlar. belk i, za
manının hakim düşünce ve zevkine gör e bir tarih te'lifi için fazla
lık, Enderun dışındaki okuyucu için kül fet ve hele devlet adamları

na takdiıni düşünülmüşse bir kusu r gibi te lakk i edilmiş olduğundan

nihili red aks iyona alınmamış olab ilir. An cak bugünün tarih çisl için .
bu samimi duygu ve düşünceler, bir devrin perde arkasına ışık tut
ması bakımından, bu kırık dökük hüküm ler , usturub lu yazılmış , fa
ka t derinliği elmayan te'liflerden daha çok kıymet ifad e eder .

Yukarıda, mün ôsebet düştü kç e, t emas ve iktibüs ettik ler imiz
den (mesela bak. II , l ' ç, 2, 3-a) başka, ilk redaks iyon da olup ds
son tahrir e alınmayan belli başlı fıkralar, aşağıda gösterilecektir :

1. IV. :-Iehmed 'in cülüsunu müteilk ıb, dış sar aylardaki iç-oğ·

lanlarının . çıkma. istekleri nin kademe kademe nas ı l bir fesada
müncer olduğu hakkındaki ilk redaksiyondaki tafslldt (1', 18b-24a ) ,
son tah r ire alınmamıştır.

a, Cülüsd an sonra Iç-o ğlan ının Kapu-A ğası , Veziri azam ve Şey·

hülis lama müracaat ederek vaadler aldıklarını ifad e eden müellif,
ha diseIe rin akışını, Padişah sarayından kend isin e gelen bir mektü 
bun metnin i dere ederek hikaye ediyor:

. Benim halifeciğiın ,

Seiilmiardan sonra ma' IÜID ola ki, Sultan İbrah im'i kul til ifes!
taht- ı şerifinden indirdikden sonra, 'ol gün Gala ta Sarayın gılrnd

nından birkaç ki mse slii r gılmanın ittifakıyle hufyeten taşra çıkup

Müfti E fendi'ye ve Veztr-l a'zam (a ) ve Ocak ağalarına Iç-o ğlanı

(19a ) tarafından arzuhat sunu p çıkma taleb etm işler' deyü bir ha
ber bizim saraya gelüp şilyi ' u mesmü' oldukda, 'hay kanı gayret li
hamiyyet , anlar bizim karındaşlanmız değil midir ?' deyü, 'yalnız

taş dıvar olmaz ' deyü bir dahi ittifa k ile 'Kapu-A ğasına bir arzuM!
yazup teblığ edeli m, ola ki ber -mur üd olavuz' deyü iki üç arz uh ül
yazup Kapu-Ağasına irsill etdik. Lak in cevab gelmediğiyçün cüm
lemiz elem-zede oldu k. Tekrılren Veeir-I a 'zam ve Müfti Efendi 'ye
mllstak ıllen arzulı!l yazup A ğa-Haseklsl ile gönderdik. Ba'deh ü
Hakk'ıu belası Tilrkçe (19b) bilmez Saray-A ğaa t Çerkes Ahmed
Ağa kendü başı korkusundan mezkür has ek iden kliğıdları alup
ayn (il ile Kapu-A ğasına gönde rü p I ç-o ğlanından şikayet edüp de
miş: 'B enim sultanım. ne duru rsun, iç-oğlanı itilat-ı plidişahlden

çıkup bir ibirine tecavüz etmekle içleri nde kan olur. Eğer bu üs]üb
üzre giderse sonra cümlemiz nedümet çekmemiz mukarrerdir'. Bu

TlI.rlh De !'1'b l • F . 3
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yü zden bizden şikayet eylemiş. Kapu-Ağası Abdurrahman Ağa ga
zaba gelilp seksen zülüflü baltacıyla ve kırk elli kapucuyla ve niçe
acem-oğlanıyle ansuz Saray'a gelüp bizim Ağa-odası (20a ) önünde
oturup iç-oğlanı tarafına hiddet ü gazab yüzünd en hi tab edüp :
'B re mel'ü nlar, nedır bu kadar sizin tUğyanlığınız ! Tiz falaka, değ

nek!' fermanlan oldukda, iç-oğlanı bir uğurdan feryad edüp: 'Haşa

biz mel'ün değilizI ırcı 'ün , sözün bilmeyUp hitab edendi r. Bizim
padişahımıza zerre dcnlü isyanımız yokdur. Lakin sencil eyin zal im
pelide Itıiatim iz yokdur. Zira padişahımızın rıza-yı şerifleri yokdur
kim bir alay fukaray-ı bi-gü nah (ı ) renelde edesiz'. Hasll-I kelüm ,
nısf-ı Icyle varınca bizimle mücadele YU münaza 'a etdi. Akıbet, bi
avni'Ilah bir vech ile zafer (20b) bulmayup taşra yürüyü-verdi,

Benim efendim,

Eğer bir derece gitmeyüp tecavüz etmiş olaydı hançer ü şürüp

paralamak aksa-yı muradımız idi. Biz de içerüdcn kapuyu muhkem
kapayup müşavere üzre iken der-akab gerü kapuya geld i. İ çerüye

almadık. 'Padişah haremi bu vakit açılmaz' deyü cevab verdü ğü 

müzde. faki r Kapu-Ağası kapudan gitmeyü p yalvanr : 'Elbette, be
nim cğullaı-ım, falakasız sizlere birkaç değnek urayım, ad et sakin
olmayup Sözüm yerine varsun ! 'Yok ' deyüp ina d ederseniz, s izleri
Padişah 'a arz edüp cümlenizi k ılıcdan geçür ürüm' dedikde iç- (2la)
oğlanı bir uğurdan kapuya hücüm edüp dediler : 'Var, yıka l git!
Bize oldu olacak. Şimdi Bizi kırarız' dedikde, kararı ka lmayup firar
etdi.

Ba 'dehü cümlemiz cami '-i şerife cem' olup müşavere etd ik.
, Akıbet-i ahvalimiz neye müncer olup (olur)?' deyü eümlemizin it
tirakıyle Ocak ağalarına mektup yazup irsal etd ik.

Bu can ibde ise, Kapu-Ağ as ı tarafından dIvanhaneci İbrahim

çıka-geldi. E linde bir defter müc ebince bizden eşkıya istedi. Verme
d ik : 'Cümlemiz kınlunız, biri birimizden ayrr lmazuz' deyü. Hele ol
gün vakt-i zuhra varınca Baltacılar-kethudasıyla bölük-başılan

(21b) dört kerre geliip gitdile r, bizden bir ferd alına ğa kadir olma
dılar, Ba'dehü Vezir-I a'zamın kapucu-başısı gelilp eşkıyayı taleb
eldi. Verm edik. Gerii der-akab bir gayrı kapucu-başı buyrulduyla
geldi ve içinde yazılmış ki :

'Benim oğullarım , selarn -ı f im vandan sonra. cümlenizd en reca
ederiz ki birk aç gün te'b ir edüp sabr edcsiz. Bu def'a gayet ile işi·

miz çokdur. İnşa'ııahu teala karibü'z-zam ünda sizleri ber-muriid ede
riz. Elem üzrc olmayasız ',

Oerü der-ek ab Vezir -i a'zamın kethudası eşkıyayı taleb etd l,
vermedik. Akıbet na-çar kalup sulh olunup kendü efkarımızda iken
(22a ) na-gah Fazlı Paşa'nın sarayından bir adem çağırır : 'Bre yol .
daşlar, bas iret üzre olun ! Kapu-ağası bostancılar ile! ' dedikde cüm
lemiz taşra meydana çıkup kudretimiz yeldiiğü mikdan kimisinin
elinde ok yay ve kiminin elinde k ılı ç ve tüfeng ve sopa ve taş alup
kapuya doğru hücüm edUp " e gü lbeng ge türüp kapudan taşra çrku p
mu katele vii mukabele sadedinde Iken anı gördUk (ki) bir iki ağa

çıka-geldi : 'Bre sakın ağalar, ben yeni Ağa'yım' deyU. Çağırın

(çağıranın ?) üstüne iç-oğ lanı h ücüm edUp ve göğsUne el urup : 'Tez,
kah be neye geldin ! Söyle! Yoksa seni siyaset eyleıiiz(?) (22b)
DUriil bela ile katı ederi z!' dedikde fak ir Ağa ditreyilp dedi : 'Bi z
sizinle ceng etmeğe gelmedi k. Ancak ağanızı ma'zül ediip saadctlü
Padişab beni anun yerine gönderdi'. Eyle cevab edicek birez hiitın ·

mız hoş oldu. Sonra Kapu-ağası içcrü ye giriip bize vatir nasiha t
edüp bizim ile oğul-baba oldu ve çıkma eldirmcsine büyük bayram
dan son ra va'de eyledi ve bize hayır dua edUp gitdiler. Ve's-selüm.

Tamam çıkma va'des i mukarrer oldukdan sonra Galata ve
Paşa-saraylı, Yenisaray iç-oğlamna mlljde-namelerin gönderUp, 'hal
U ahval bunun üzerine (23a) mukarrer (U) muhakkak oldu' deyU
Yenlsaray'a haber geldikde bir alay Tü rkçe bilmez, gü lmez ve bi
idrak tUrkler dahi murü d ın almadan taşra çıkduğurnuzda, 'k~til-i

Sultan olan fu lanU'bni fulanı is teriz' deyü içler inde aşikıire güft-ü
gü şayl' olmağile, merh üme Koca Valid e'nin ve Kapu-ağasının ve
sair ağalanmn ve Vezir-i a'zamın mesmü'u oldukda bir uğurdan

çıkma olmasına ca iz görmediler; 'İhtlrnü ldir ki fesıid ola ' deyü.
'Hemen çare budur ki bir arz ağasıyle yüzer i kişer ~"Üz(er) oğlan

Yenisaray 'dan çıkarup ma'an mans ü blarına götürsünler ve anların

yerine o denlU oğlan (23b) Yenisaray'a gels ün! Ba 'd eh ü anlardan
isteyen taşra ç ıksunlar. dil ers e Yenisaray'da otursunlar . Tedrlc ile
saraylar boşalsun ! ' deyü müşaverelerinden sonra, bayramın dör
düncü günU -ki Belıisıi 'dır- Silahdar ırurtazıi Paşa ile ikiyü z oğ

landan m ütecaviz çıkardılar. Ve, 'anları n yerine ber sa raydan yilz
ellişer oğlan yeni gelsün' (deyü) ferman-ı sultan! oldukda razı ol
mayup. 'bu kadar oğlan Yenisaray'a kalmak ve biz ( ?) bunda kal
ma k bize hay{ u zulm olur . Umum üzre çıkma olsun deyU' inadıa·
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n nda sablt·kadem olup bir uğurdan saraylardan boşanup El çi
Hanı'na doldular (24a ) ve taşra sipah eşkıyasın mu in itti haz edüp
bi'a-zarürl Yenisaraylıyı ayağa kaldırup cümlesi oda larından mey
dana çıkup bir gece meydanda sabaha dek yel mumlarıyle oturup
der-demez, padişahımız küçük olmağıle çıkmayı bi'z-zarürl etdir
dıler.•

b. Mütcakıb cümledeki, etamam ber-murad olduk larında sa·
bıka dimağlarında olan fesadı zubilra getürmek içün Atmeydônı'na

cem' olup Sultan İbrahim'In kanını tal eb etmcğe şün1' etdiler » ifa ·
desi , son tahri rde .bazı s ipah eşkı)'ası. ve, edir hklcrl çalık haaeles
nin tertib ettiği hikaye edılen ( M, s . 24·25) meşhur hadisenin zuhü
runda , i ç -o ğlanının medhaldar olduğunu açıklamaktadır. lık tah
rlrde, bildise tamamen saraylılar zaviyesinden mütalaa edilmekte
ve At rneydamnda ycn içerller tarafından katı edılen iç-oğlanı için
büyük üzüntü ızhar olunmaktadır ( V, 25a·b).

2. Büyük Valide Kösem Sultan 'ın Ocak ağalarına dayanması,

Valide Sul tan'la nüfuz mücadelesi ve feci sonu hakkında Ilk redak
s lyonda mevcud pek renk li tafsllat ( V, 28a·b, 31a-36b). ik inci tah
rirde tamam en sü kü t Ilc gcçiştirllmiştir :

a . Mücllife görc Köscm Sultan, şcrlerinden emin olmadığı için
Ocak ağalarını kollar ve sözlerini red etmezmiş.•Pad lşahlar bun
ların şerrluden emin olmayup müracaat ede-gelmlşlerdlr. Zamanın

iktızası böyledi r. Yeniçeri taifesi aru misaldlr , Incidlnce ademi so
karlar> ( V, 2Sb) dermiş .

b. Sarnya gelip giden helvaeı ve aşerlardan. bazı yoldaşlarının

aileleri nden şayi olan, Büyük Valide'nin ağaların birleşip Padişahı

tahtdan indireeeğl , Bektaş Ağa Ile evlenip tahta hak im olacağı ve
I ç -halkını kılıçtan geçIrcecği hakkındaki saç ma-sapan sözlerin ne
den çıkarılmış olduğunu müellif, Köscm Sultan'ın öld ürülmesinden
sonra öğrenir: .Meğer Padişah hazretleri tahta cülüs etdüğü vak it
kul taifes i, Büyük Va lide üç piidişiihın validesi olup niçe . . . Iş gör.
mek!e ... an lara sipariş eylemek Ile bi 'z-za t padişii(32a ) h ımızın

validesinin tevabi' u levahıkı Büyük Va lide'nIn padIşiihımlZa ter
biye ve siLir umilra knruştuğuna razı olmaduğıyçün iki validenin
tevübl'Ieri, valideyn ortasına adavet ü husümet Ilk! , bir mertebe
ki biribirini öldürm ek Ilc kanaa t etmezdi.

Büyük VıUide şerlerinden emin olmadığıyçUn bi'z-zarürl birkaç
ağayı taşra çıkarmağıçUn Vezlr-! a 'eam olan Slyiivuş Paşa 'ya ve

Ocak ağalarına hufyeten ha ber göndermiş ki, 'kul tiiifesin tahrik
edüp fu lanü'bni fulan ağa ları i çertlden istes ünler , Hal ü ahval son
ra fenaya müncer olur. Elbette (32b) bun ların çıkması ehemm ü
~Izemdir ; ihmale cevüz gös te rmeyesi z' (demiş) .

Kul taifesi dahi me'mur olduğu üzre bir gün ayağa kalkup içe
rü ye haber gönderd iklerinde arablarm dahi nklı başlarından gidüp
içlerinden Deli Süleyman namında bir arab ramazan-ı şerifin on al
tıneı gecesi dördüncü saa tde iç-oğlan (lar ) ın pencerelerine gelüp :
'Ne dururs unuz, yeniçer i sarayı basdı ve padişiihımızı tahtdan indi
rip sizleri ve bizleri kırmak ister ler ve Koca Validc Ile birli kdir'
deyü BUyük Valideyi töhmet te ) düşürdüler. Ba-hus üs, bundan ev
vel böylc bir alay gü n.u· gü olmağıle cümle l ç-o ğ lanı ansuz uyku
dan sı çrayup : 'Ha)' bundan evvelolan gün ·ü·gü fi 'l-vakı' gerçek
imIş ' (deyü ) her bir ini korkularından ditreme dutu p ne edcceğln

bilmezler ; kimi ırafa ç ıkup gece Ilc sanduğundan kılıç ve gaddare
ç ıkarır ve kimi şaşk ınlığından miftahın bulamayup sandıkların kı

rar ve kı lı cı olmayan: '~leded bana bir kı lıç kim verir' deyü feryad
eder ve kimi ditriyerek abdest alur, Sahur yemeği ise sahan lardan
dökUlür.

Cümlemiz sabaha değin tahayyürde (ka lup) meydanda gez
dik.. . (33b). .. Ferman-ı padişah!yle hazıneden oda lara ve a şcılara

ve helvacı lnra silah veril Up sabüha değin meydarıda hayran u ser
gerdan gezdiğimizden ma'ada salat-ı subhu si lah ile eda etdik. Ve
bizden ma'ada urn üm en bostancılar pUr·silah olup sabiiha dek sa 
rayı muhafaza etdiler (krş. M, 28/ 15-20).

Ba'dehü i ç-ağlam cümle odalarına girilp her kes uyku zebUnu
yatacak yer arayup biri bir ine dayanup iati rahat Uzre iken meger
arablar ihsdn-didesl olan baltacı yoldaşları umümen pilr-silah ilc
içerilye yürilyüş (34a ) ve h ücüm etdi kleri vak it KüçUk ve Büyük
odah bunlan görd Ukde, 'acaba kul taifesi yürilyüş mü etdi ?' deyü
fi'l·hill cUmlesi taşra ç ıkup ve baltacılara uyup ba'dehil kaftanh
yoldaşlar silahlar Ile Hnsoda kapasuna varup gülhong getirilp ter
yad u gıriv ederken padişahımız dah i rikabdarın penceresine (çı.

kup) kUçUk ahval bilmez ne derl erse anı eyleyüp söyler. 'Kullanm
neye geldiniz?' dedikde, cevabları bu oldu : 'Padişahımıza hıyanet

edenleri(n) yok oldukların Isteriz , Elbette Büyük Va lide'n ün sır

daşı (34b) olan Hasoda-başı 'yı isteriz' dedikleri nde. Hasoda-başı
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bi..;Are bir eyüce adem idi.. bir baltacı gidisi kafasına bir balta
urdu..

Ba 'dehü Büyük VAlide'yi is tedil er. Deli Süleyman Ağa'mn ve
hoca Hüseyin (35a) Ağa'mn ibramiyle bir alay Türkçe bilmez ve
SÖz anlamaz mıgriller, abaza ve çerkezler ve at-oğlanlığından çırak

olmuş yad igarlar ve caııil ebte rler baltacılar ile ayak basup derler :
'Padişahım ver kahbeyi parahyalım' . .. Na-çAr hatt-ı şcriC ve ~ıüc

tl'den bir CetvA-yı şerif ki yazılmı ş . , . Kuşhane tarafına varup ve
Har em'e gi rüp VAlide'yi taleb ederken Valide SultAn'ın bir kızı va
lide uğruna kendüyU aşa ğa bıragup : 'Valide benim' dedikde, arab
lardan (35b ) birisi , 'bu değildir' deyince üzerine yumruklar üşür

dül er. Hemen dahi ilerü varup odaları açdılar. Gördüler (ki ) mer
hürrıe mübarek elleri ri ovar ve hem yanına bir vilt ir sikke-i hasene
ve cevah rr almış, ' ihtiıruildir ki beni bir tarafa sürerler ' deyU. Bu
ümmidde iken bir iki nekbeti el yakaya atdılar. Valide dahi üzer
lerine altun saçup umar ki terahhum edüp renelde etmeyeler. Bun
lar dahi altuna bak mayup taşra çıkarup cami' önünde kapuya ka
rib sa çak damlası ( ?) üzerine düşer düşmez mahailind e boğup ku
ruca yere koyup has ır ile örtdüler. Bi-çAre: 'Oğullar bana (36a)
k.yma(yı)mz, hem en Saray'dan sürünUz, sizlere bin kese vereyim'
(dedi ise de ) çAr e olmadı>.

c. MUelliC, Kösem Sultan 'a karşı hü rmetka r ve onun Ceci akıbe

tinden mUteessittir : • (3Sa) Lakin BUyUk Valide'yc hayf u zulm oldu.
Çok umur görmUş bir eyUce hd tun idi. Çıkma üzerinde iç-oğlam

etdUğU rüsvaylığı ve kabühatı merhum valide ol rnayaydı Yenisa
ray 'da kalan yoldaşlara ne .. .kötekler ve ne inti kamlar kapu-ağası

ağalara ve zabitlere ctdürtdü. ~ıcrhum VAlide gayet merhamet ü
şefekat (3Sb) sah ibi idi. . . Niçe in 'am u ihsan umümen iç-halkına

bezl ederl erdi. Akıbet Ihsan-dldelerln (in) elinden makt ül olup dar-ı

fenAdan dAr-ı bak aya rıhlet etdiler ... MerhWne Valide'den sonra
in 'am u ihs an kapuları sedd oldu • .

3. tık redaksiyonda mUellifin tesbit ettiği garib bir mUş:ihede,

i ç-halkının saltanat aleyhdarla rma karşı gösterdiği alaka ve sempa
tl dir:

. Iç-oğlamnın bir ga ri b ü acib h•ıl i vardır. Daima padişahımızın

hıliltında olan kimselere tcveccüh -i tamm ile teveccüh edüp hayır dua
lar ederl er. HattA Neb! Ağa, Usküdar'da ceng vaktinde iken Gürcü
Neb! A~a'mn (40b ) hayır niyyet içün odamızda umümen Feth-i şe-

rif t ilAvet etd ller, bizden gayrı. .. Nebi Ağa'nın Uzerine hazineden
Sancak-ı Resilllah çıkup meydanın ortasında merhum Kör Osman
Ağa götUrürken BUyükoda'dan birkaç aklı gözünde yad igarlar ka
puya hUcüm ed üp sancağı vermeyeler deyü, LAkin içlerinden ba'zı

yoldaşları caiz görıneyUp anları men' etdiler• . Tabiatıyle bu ifade
veya rnealine son tahrirde yer verilmemiştir.

4. Donanma ma ğlübiyetini izah etmek üzere huzUra çıkabil

mek için Zurnazen Mustafa Paşa 'mil siyah! ağalara rüşvet vermek
zorunda kaldığım ifade eden şu fıkra da, nih ai redakslyona alınma

mıştır : • (56a) Kapudan Paşa lslambol'a dahil olup Çayırköşkü önüne
geldikde başdardadan taşra ç ıkup saadetlU padişahımıza Çayırkoş

kil'nde mülaki olup küfiar ile ne yUzden ceng vakı' oldu ve kim dö
ğUşdü ve kim finir edüp bozgunluk verd i, takrir U beyan edeyim
derken bundan akdcm Kapudan'ın hıliltında olan Kızlar-ağası Bay
ram Ağa'nın ve Bila l Ağa'ııın iğvasıyle ve hılilt inha ile saadetlü
padişahım .z Kapudan'ın yUzüne bakmayup huzil rundan malıziln u
gam mik gönder diler . (56b ) Ba'dehil Kapudan Paşa da hi bunların

şerrindcn emin olmadığ ıyçü n , 'murd üra müdara lazımdır' deyU 70
80 bohea ile 80-90 keseyi kendiiye veelle kılup bir iki aydan sonra
gü cile buluşup ma-fi 'z-zamlr (i) ne ise takrl r eyledi• .

5. IV. Mehmed 'in 1069 zilka'de ve zilhiccesinde Bursa 'dak i ika 
mctl ve l ç-halkının kaplıca satası, ilk redaks iyonda ha raretl e tas
vir edilmesine (V, 104b-106b ) karşı lık, !I, 58/ 24.25'de bir-Ik i keli
meyl e işaret o lunmuştur.

N e t i c e

Yukarda verdiğimiz Izahlar ve mukayeselerd en çıkan neticeleri
k ısaca şöyle bulasa edebili riz : Tarih-i G,lnlÔni'nin ilk redaks iye
nundan muhtemelen ac emi bir katib tararından kopya edildiği için
Ifade ve üs lilb bakımından zayıftık gösteren Viyana nüshası, tas
nifden mahrümiyet i, dağınıklığı , enfüsiliğ ine karşılık, mü ellifinin
biyografisine açıklık getirmesi, samimi dü şünce ve görüşlerle XVII.
asır Osmanlı saray hayatın" a id bazı renkli sahneleri akset tirmesi
bakımından ehernmiyet arz etmektedir. Ahmed Refik Bey'in neş-
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r ine esas olan son redaksiyorıa ise, ilk te'lifin yer yer tashih ve ik
mal edilmek, üsliıb bak ımından gözden geçirilmek suretiyle daha
mükemmel ve edebi bir karakter ver ilmek istendiği anlaşılmakts

d ır. Ancak, bütün bu vasıflarına rağmen ikinci redaksiyon, ilk te'lif
dc mevcud olduğu halde bu sonuncuya alınmayan bazı pasaj lar do
layısiyle, tarih araştırıcısını ilk redaks iyonu kullanmakdan müs
tağni k ı lmayacaktı r. Tarih-i Gılmıiıı i'nin kıymetl endirilmesinde ve
ve temenniye şayan olan yeni bir edisyonunda, her halde Viyan a
nüshasının kullamlması zarüretl Aşikar olmaktad ır.

F ET II B. iı AK A N '

Olga Plnlo

o zaman lar çok sık görülen el-Ca 'feriye sarayının şahit olduğu

vak'alardan bir is ini teşk il eden ve 4 Şevval 2-17 (11 Aralık 861) ge
cesi bir kaç Türk tarafından halifenin mukaddes varlığını hedef
tutan faciayı Is lam tarihlerinden okuyanlar. halifenin isminin ya
nında kalibinin adına da rasttarlar ; bu kat ip Feth b. Hakiin adında

bir Türk't ür. Feth b. Hakan suikastcilerin baskın yaptığı sırada

kaçmağa teş ebbüs etmeyen yegane saray mensubu idi ve vücudun u
halifenin vücuduna siper ederek efendi si gibi han çerlerıerek öldü
rü lmü ş tür,

Bazı tsrihçiler , onun ölü münden kısa bir meth iye ile bahseder 
ler. Bu meth iyelerde Feth, kur naz bir politikacı , hile ve entrikaya
düşkün bir memur olarak deği l , ilim ve edebiya t hamis i, iyi bir şair,

sadık bir rrılişavlr ve kÜıtürlü , milnevver bir hali fe olan Mutevek
kil'in tertiplediği edebi toplantı larda onun yanından ayrıımıyan bir
dost olarak tsrif edilir. Bazı müellifl er eserlerinin isimlerini , bazı

lan bir kaç mısraını, diğerleri ise onun güzel ve zengin kü tüphane
sini anlatmaktadırlar. Bu bakımdan ilk bakışta zannedilir ki, biraz
biyografik malürnat toplamak, halifenin yanında geçi rdiği seneler
zarfında onu adım adım takip etm ek, divanını yeniden meydana
getirmek ve bazı eserlerine a it el yazmaları bulma k mümk ündür ... ;
ancak, maa lesef bunlar sadece bir tskım vaadlerd ir ; biyografik ha
berler çok azdı r. Divü nından sadece bir kaç rn ısra kalmıştı r ; eserle
r inden hiç birisini aç ık lıkla ortaya çıkarmak mümkün değildir.

Feth b. Hiikan, kaynaklarda umumiyetle Mutevekkil' in veziri

• RÜ'bta d~,U SluJ; O,f~nlQli (XIII, 1931-32. s.. 133· 149) detı i t.inde al. Fa ıb b.
IIAqSn, Favcrtto di al ·MuıawaUil Bdı )'f~ llC)rcdiJcn bu makale HıUı Oursun Yıldız ve
Neyire MilanI t arafından tercüme edil nıi.itir.


